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laboransok még az idén szenvednének azon gyebb bank a nápolyi ígen kedvezőleg nyilatko- 
i A kaffer hareztérről. 

légkör miatt, mely eddig sem akadályozta 
A földmivelés-, ipar- és kereskede- 

Budapest, márcz. 8. 

Tisztelt Szerkesztő ur! 

Megütközéssel olvastam a „Kelet" f. 
évi 55-ik számában azt a gúnyos, részben 
kiméletlen támadást, mely a kolozsvári egye- 
tem chemiai laboratoriumának a képviselő- 
ház pénzügyi bizottságában tárgyalt és el- 
vetett költségvetése miatt Szontagh Pál, br. 
Kemény Géza és igénytelen személyem ellen 
intéztetett. Czikkiró a tudományban való já- 
ratlanságot, egy chemiai laboratorium kel- 
lékeinek nem ösmeretét tételezte fel rólunk, 
hogy ránk fogja, miszerint mi a kormány 
eredeti tervét elvetők azért, hogy egy bér- 
házat ajánljunk chemiai laboratoriumnak, 
és miután Deszél Boszniáról, 100 milliós 
kölcsönről, gunyolódik a felett, hogy mi a 
echemiai laboratorium szükségét elvileg el- 
ösmertük, ennek folytán meghiv magához, 
elvileg ebédre. 

Ezazur olyan furiában van, hogy talán 
azt sem veszi észre, hogy tökéletesen 
tévesen van informálva, azt pedig egészen el- 
feledi, hegy tiszteletlenül beszél, mit 
én nemcsak elvileg utasitok vissza; mert 
mindenki irányában tartozásaimat realiter 
szoktam leróni. 

A dolog pedig ugy áll, hogy mi egy 
árva szóval bórházat a miniszternek nem 
ajánlottunk, hanem átvizsgáltuk 80-115 
ezer forintos két tervét, s ugy találtuk, hogy 
még az olcsóbb tervben is van széles lépcső- 
ház, két feljárat, portás lak, két segédtanár 
lak, ruhatár; és ezeket feleslegeseknek tar- 
tottuk. Azután megnéztük az egység- árakat, 
ugy találtuk, hogy Kolozsvárti az épitési 
anyagok 25%-al vannak magasabbra vé- 
ve, amint budapesti árak, hogya magas 
munka dijakról ne is beszéljek. Erre a terv- 
Te mondtuk azt, hogy drága; ajánlot- 
tuk expediensnek azt is, hogy ha valamely 
magán házat e czélra megvenni és átala- 
kitni lehetne, talán az is kevesebbe kerül- 
ne. A miniszter igérte is, hogy megkisérti ; 
de ragaszkodik ennek meghiusulása esetén 
tervéhez; mi vissza nem utasitottuk ezt; de 
az ország jelen pénzügyi helyzetében takaró- 
koskodni akartunk legalább abban, a mi 
teljesen hatalmunkban áll. Ha e miatt még 
késedelem is találna beállani és a vegytani 
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VIII. 

(Vége.) 
Mártha izgatottan forditotta el fejét; két 

könycsepp folyt végig arczán, ezek voltak az utol- 
sók, melyeket szerelmeért hullatott. 

Azonban ez idő alatt egészen megfeledke- 
zett volt Valentinről. 

Még az önfeláldozásnak is magvsan őönössé- 
ge. Neulise kisasszonynak azon napokban ugy tet- 
et, hogy a világon semmi sem létezik Marin 
8 Olivéren kivül. Egy esemény ismét eszébe ho- 
zá a képfaragót. 

Néhány hét telt volt el, Savines ur már 
nőül vette Marit. Egy napon látta Mártha Ferit, 
A mint kemény ütésekkel vág ki egy nagy fát a 
kertben soba ily mérges dühvel nem kezelte va- 
laki a fejszét. Minden csapásra csak amugy re- 
pült szerte a sereg forgács. Mártha közeledett s 
nevetve szólt: 

- Ugyan bizony mit vétett önnek ez a 
szegény kiszáradt fa ? azt hinné az ember, hogy 
haragszik reá. 

- Én, szólt Feri, azért haragszom, mert 
Valentin elmegy vidékünkről. .. Mérgelődöm 
ezért, s azért ütőm ugy ezt a fát, hogy haragom 
is utánna menjen. 

- Obl szólt Mártha, Valentin elutazik ? 
Amaz éj emléke, melyet a nagy szilfa alatt 

töltött volt Villenenve.ben egyszerre élénken állt 
előtte, zavarba jött. Feri hirtelen ledobta fej- 
széjét. 

- MHt jön Valentin, ő majd megmondja sze- 
mélyesen, miért akar elutazni, én elveszem pus- 

meg Kolozsvártt a vegytan tanitását és a 
tanulók előhaladását, az baj lesz ugyan, de 
ha a terv ennek folytán czélszerübben és ta- 
karókosabban lesz kivive: elviseljük lelkiös- 
meretünken, bár „erdélyiek vagyunk*, még 
a ,„Kelet" kérdőjelének gúnyjait is. 

Hegedüs Sándor.*) 

- A szabadelvüpárt tegnapelőtti érte- 

kezlete első sorban a berlini szerződés be- 

czikkelyezéséről szóló tjavaslatot tárgyalta és fo- 

gadta el. azután a költségvetés részletes tárgya- 

lása folytattatván, felvétetett az ipar és kereske- 
delmi miniszterium költségvetése, melynél felszó- 
laltak: Baross Gábor, utána a gazdasági czélokra 
szánt összegnél Betnlen András gr. és György 
Endre s közben többször válaszolva Kemény Gá- 
bor b. "iniszter és Tisza Kálmin miniszterelnők. 

E tárcza költségvetésének elfogadása után felvéte- 
tett a közoktatási és vallásügyi miniszterium költ- 
ségvetésének tárgyalása s rövid vita után ez is 
elfogadtatott. 

Külföld. 
Olaszország nagy pénzügyi reformokra 

készül. Soubayran hg. oly tervet terjesztett a kor- 
mány elé, mely lehetővé tenné, hogy a kényszer- 
árfolyam rövid idő alatt megszünnék és azon ki- 
vül Rómában egy nagy bank is állittatnék fel a 
franczia „crédit foncier" mintájára. A bank 40 
millió lira alaptőkével birna és segédkezet nyaj- 
tana a kormánynak minden nagyobb pénzügyi 
műveletre. A herczeg kényszerárfolyam megszün- 
tetése végett azt az ajánlatot tette a kormány- 
nak, hogy 960 millió lira kölcsönt ad aranyban 

az állami papirpénz beváltására. Ezen oriási ősz- 

szeget a hg, természetesen egyszerre nem előle- 

gezheti, hanem művelete néhány évre terjedne s 

évenkint legalább is 20 millió frankot fizetne le. 
Ezen összeg, tekintve azt, hogy Olaszországból az 
érczpénz nagy részben a külföldre folyt, nem s0- 

kat lendithetne a kereskedelemen s az átmenetelt 
az érczpénzzel való fizetésre nem egy könnyeon ta- 

szi lehetővé. JAzonban Soubeyran terve oly ko- 
moly, hogy az olasz kormány azt beható tárgya. 

lás alá vonta, s a kereskedelmi miniszter Olasz- 

ország különböző bankjaihoz fölhivást intézett, 

hogy adják elő, minő nézetben vannak a papir- 

pénz forgalmának megszoritásáról, § egyik legna- 

*) (?) jegyü t. munkatársunk fentartván magának 
a válászolhatás jogát, e feleletet azt hisszük, holnap kö- 
zölhetjük. Szerk. 
s sllkan k sll los ........ 

zott a terv felől. Valószinü, hogy a kormány hus- 
vét után azonnal hozzá fog a tervezett nagy pénz- 

ügyi reformok keresztülviteléhez. Az olasz kor- 
mány mindent elkövet, hogy az jállam pénzügyei 
a legjobban legyenek rendezve, jól tudva azt, hogy 

ettől függ hitelének megjavitása, az állami ter- 

hek apasztása és azzal az ország hatalmának ki- 
fejtése. 

Figyelmet érdemel az is, hogy az olasz kor- 
mány nincs megelégedve az angol-franczia-török 

Todueville-féle megegyezéssel és Konstantinápoly- 

ban levő követét Corti grófot utasitá, hogy csat- 

lakozzék az orosz követ lépéséhez, a ki tudvale- 
vőleg azon működik, hogy a Toaueville-féle szer- 
ződést megbuktassa. 

Oroszország befolyása keleten csökke- 
nőben van. Az oroszok Kelet-Ruméliából kivonul- 

nak, még mielőtt a berlini szerződésben kiszabott 
határidő letelnék. Török- és Oroszország közt ko- 
molyan meg van kötve 'a béke azon viszonyok 
alapján, melyeket a háboru eredményezett, s ha- 
bár az orosz lapok erősen pattognak még a miatt, 

hogy az apgol fiotta a Márványtengeren van s ve- 

szélyezteti a Dardanellákon való szabad közleke- 

dést, még is tény az, hogy a szentpétervári és 

angol kabinet közt utóbbi időben közeledés tőr- 

tént s Oroszország készséggel enged az augol kö- 

vetelményeknek. Okát könnyü eltalálni. Oroszor- 
szág nem csak fizikailag beteg, a mennyi- 
ben a pestis több helyen pusztit s ujabb hirek 
szerint könnyebb pestis-tünetek már Szentpéter- 
várott is ismételve fordultak elő. 

Beteg társadalmilag is, a socialis 

forradalom lappangó tüze emészti, futó tüz 
gyanánt terjed az tovább-tovább, és nsgyobb vá- 
rosokban minduntalan felmerül egy-egy vésztjósló 
komolyabb jelenség, a minő volt pl. közelebb 
Krapotkin hg meggyilkolása, a kit a forradalmi 
bizottság halálra itélt. A halálos itélet most be- 
járja az összes európai lapokat. És beteg Orosz- 
ország pénzügyileg is s e bajt nem egy köny- 
nyen heverbeti ki. Anglia lehatne orvosa, mert a 
német tőkepénzesek ereje nem elegenao UTrosz- 
ország pénaügyeinek egészséges lábra állitására. 

A papizpénz-gazdálkodás egyre komolyabb 

veszélyt kezd képezni. Maholnap el lehet Orosz- 
ország rá készülve, hogy Németországból is kitil- 
tatnak a papirrubelek, kivált ba tavaszig a pes- 

tis teljesen elfojtva nem lesz, amire nincs nagy 

kilátás. 

kámat, s egy kerülést teszek az erdőben. Hej! 

Jaegut, jer ide! 
Feri füttyintott kutyájának s nagy léptek- 

kel távozott, 
Valentin valéban közeledett egy ősvényen 

Grisolle felé; lassan lépdelt, mint oly ember, ki 

haboz, hegy mit tegyen. Valami kimagyarázhat- 

jan önzés arra ösztönzé Márthát, hogy ne moz- 

e szegény bánatos embert. Látta gyermeksége hű 

társát egy perczre megállapodni s vissza tekin- 
teni. 

Önkéntelenül intett neki Mártha, hogy kö- 
zeledjék, Valentin gyors léptekkel jött közelébe. 

- Ha nem jönnék gyorsan, meg sem is 

merném tenni, mit akarok - szólt. . . Pedig ke- 

gyednek meg kell hogy hallgassa, mit mondani 

szeretnék. 
Az ifju szemei lázban égtek, alig mert Neu- 

lise kisasszonyra tekinteni. 

- Kegyed azt mondta volt nekem egy bi- 
zonyos estén, hogy a grisolle i major mindig nyit- 
va álland előttem . . . Eljöttem egyszer, két- 
szer . . . Senki nem fogadott el... 

- Nővérem menyegzőjére készültünk, felelt 
Mártha. 

- Nincs szüksége mentségre; a mit ke- 

gyed tesz, aa mindig jó . . . Fájdalom, az én ba- 

jom, mely annyi szenvedést okoz nekem, még 

mindig rosszabbra fordol. 

Az okoskodás mit sem használ neki. 

Valamire el kell hogy határozzam magam, 

érzem, hogy itt soha sem gyógyulnék ki. Jobb 
lesz elutaznom. 

Valentin sohajtott. Ugy látszott kimeritette 

őt az erőmegfeszités, hogy nyugodtnak lássék. 

Mártha meg volt hatva e mély levertség által, de 
nem tudta, mit feleljen Valentinnek; először éle- 

tében nem talált szavakat, melyekkel a szivhez 
tudjon szólni. 

- Feltettem magamban, hogy mindent el- 

mondok kegyednek, folytatta Valentin ; akkorjob- 
ban fog ismerni, s belátja, hogy lehetlen ma- 
radnia. 

duljon helyéből; félt, hogy ha távozik, megsérti 

Kegyed tőlté bé minden gondolatom, mióta 

valakire, vagy valamire csak gondolni is tudok. 
Midőn megtudtam , hogy kegyed visszatért Gri- 

solle-ba, legelső ösztönöm arra inditott, hogy sza- 

ladjak ide, s zárjam karjaimba . . . Ide jöve egy 

szép, felnőtt hölgyet találtam, kinek látása vég- 

telen zavarba ejtett. Később kegyed oly jósággal, 

meggyőző szelidséggel s erélylyel beszélt velem, mely 
egészen átbatotta lelkemet. 

Lelkületem olyan volt kezei között, mint a 

könnyen hajlitható viasz. Ha nem- tettem volna 
meg mindig a mit kegyed akart, ugy éreztem 

volna, hogy halálos vétket követek el.... Ke- 

gyed tudja, ha nem igyekeztem-e ellenállani e bel- 
só szózatnak, mely engedelmességre késztetett ? 

Dolgoztam miként kivánta, végre azt is mondták, 
hogy nem hiányzik bennem a tehetség; meg lehet 
igaz is, de a szép nem volt kielégitve. Vigasztal- 

hatlan vagyok, hogy kétségbeejtem szegény őöreg 
keresztatlyámat . .. a jó ember nem érdemli tő- 
lem, hogy bánatot okozzak neki... De mit te- 
gyek. Midőn a fák lombjain át szemléltem kegye- 

det, erdei sétái közben, midőn Savines urat min- 

dig utjában találta, mintha várt volna kegyedre, 

akkor tudtam meg, miért fogja el szivemet még 
nagyobb szomoruság. Nem ringatom magamat 
álreményekben, irántam való ragaszkodásáért nem 

táplálok semminemű hiu ábrándokat kegyedet il- 
letőleg, de e töviset ki kell erővel is ragadnom 
szivemből. 

Ezért határoztam el, hogy utazni fogok. 
Itt a lég egészen kegyeddel van tele; min- 

denütt csak kegyedet látom... 
Elmegyek oly messze, hogy végre is el kel- 

lend felednem kegyedet útközben. 
- S hova akar menni? kérdezte Mártha. 
- Legelőbb Olaszhonba; azt mondják, hogy 

az én szakmámbeli emberek ott sokat tanulhat- 
hatnak .. . Ha ez ország is még igen közel van 
számomra, még messzébb megyek. ; 

Neme a szánalomnak vett ferőt Márthán 
s a nélkül, hogy megfontolná mit mond, fel- 
kiáltott: 

- Ne utazzék el addig, mig még egyszer 
bucsut nem vesz tőlem! ! 

....... 

Lord Chelmsford tábornok, az afrikai angol 
hadak főparancsnoka febr. 3-áról a kormányhoz 
iutézett sürgönyében következő jelentést teszi az 
angol hadak helyzetéről s a kafferek magatartá- 
sáról. 

A kafferek jan. 24-ke óta semmi életjelt nem 
adnak magukról s a határok mentében a legna- 
gyobb nyugalom uralkodik. Nincs módomban ki- 
tudni, mi lehet e tétlenség valódi oka. Némelyek 
azt állitják, hogy a kafferek bizonyára óriási elő- 
készületeket tesznek üjabb támadásra, mig mások 

abból magyarázzák a kafferek eltünését a határok 

közeléből, hogy Isandulánál oly roppant vesztesé- 

geket szenvedtek épen legjobb ezredeik, hogy min- 
den kedvök elment a további támadó fellépéstől 

s nyugodtan maradhatunk tőlük mindaddig, mig 

ismét nagy tulsulyban nem érzik fölöttünk ma- 

gokat. - Annyi igaz, hogy a fkafferek már öt 

nagyobb csatát vesztettek, mióta az angol hadak 

átlépték a határokat s vereségők mindanynyiszor 

jelentékeny áldozatokkal járt. 

Pearson ezredes jelenti, hogy mint kémszem- 
lékből meggyőződött, hadállását a kafferektől nem 

kell féltenie s ha támadnának is, képes lenne ma- 

gát bármily nagy haderő ellen sikerrel védeni. - 
Pearson a megbizhatlan benszülötteket mind ha- 

za bocsátván, összes hadereje most 1200 angolka- 

tonából áll, kik közül mindegyik 320 tölténynyel 

van ellátva, élelem három hónapra való van Eko- 

vében felhalmozva. 

Véres lázadás Sir Ali halála után. 

Taskendből távirja f. hó 5-éről a „New- 

York Heraid" tudósitója, hogy Sir-Ali febr. 21- 
én két napi halálküzdelem után meghalt, s alig 

hunyta be szemét, midőn véres lázadás tőrt ki 

Mazari Serifben a három trónkövetelő, tudniillik 

Jakub khán, ennek testvére Ibrahim khán és Sir 

Ali egyik unokája Ahmed khán, illetőleg ezeknek 
párthivei közt. 

A párttusában, mely rendkivül véres volt. 
végül Yakub khán Mazari-Serif volt kormányzó- 

ját, ki ellene fogott fegyvert, foglyul ejtvén, há- 

zát felgyujtotta és kiraboltatta, aztán pedig uj 

kormányzót nevezett ki. Ez másnap rögtön felke- 
reste Yavorskyt, az elhalt emir orosz orvosát, kit 

Jakub khán saját egyéni biztonsága szempontjá- 

ból a lázadás kitörésekor bezáratott s aztán sze- 

mélyesen elkisérte őt egész a határig. 

lemügyi m. kir. miniszter 
f. évi 4708. sz. a. következő rendeletet intézete va- 

lomennyi törvényhatósághoz. 
A mult évben több törvényhatóság tarületén 

uralgott és Szörénymegyében ez évre is átszárma- 

zott keleti marhavész f. évi jan. hó 18-án végleg 

megszünvén, miután az 1874. évi XX. törvényczik 

46-ik §-ában előirt 21 napi felügyeleti idő alatt 
ujabb betegülési eset sahol elő nem fordult és a vész- 

ragályos községek fertőtlenitése szabályszertten ke- 
resztül vitetett; Magyarország területét a fentebbi 
törvényczikk és §. alapján ezennel vészmentesnek 
nyilvánitom. 

Midőn erről a törvényhatóságot, hivatali elő- 
döm mult évi 9039. a. kelt körrendeletének hatályon 
kivül helyezése mellett, mihez artás, további meg- 
felelő intézkedés és azonnali közhirrététel végett 

tudósitanám, egyuttal felhivom, hogy a területén 
levő i állomási szemlélő bizottságokat uta- 
sitsa, miszerint a vész megszünése következtében 
eljárásaikat immár az 1874. évi XX. t. czikk vég- 

rehajtása czéljából 1064/78. sz. a. kiadott sza- 

bályrendelet 30. szakaszának 7. pontjában foglal- 

takhoz alkalmazzák; megjegyezvén, hogy ez ér- 
demben a hazai összes vasuti és gőzhajó állomá- 

sokat egyidejüleg szintén értesitettem. 

Miután pedig a Moldva Oláhország, Szerbia, 
Bosznia, Dalmáczia és Galicziában uralgó marha- 

vész folytán hazánk marhaállományának egészségi 

állapota a vész behurczolása tekintetóben közvet- 

lenül és a legnagyobb mértékben veszélyeztetve 

van; és miután belintézkedéseink csak akkor te- 

kinthetők kiegészitetleknek, ha az ország belsajé- 

ben is mindaz foganatosittatik, a mi egyrészt a 

vész invasiójának megakadályozását, másrészt eset- 

leges jelentkezésének gyors felfedezését és elfoj- 

tását lehetővé teszi: az ország területén ez időszerint 

végképen megszünt marhavész daczára is szűkséges- 

nek látom a központi vészbizottságokat továbbra is 
fentartani; felhiván egyuttal a törvényhatóságot, hogy 

a megye központi vészbizottságát ezen elhatározásom- 

ról értesitvén, szólitsa fel, miszerint a többször hiva- 
ey. o . 1 .... 

folytánp, közhasznu tevékenységét, buzgó müködése 

által a baza javára továbbra is érvényesitse és az 
idézett utasitás c) d) e) pontjaiban foglalt kötel- 
mei teljesitése közben szerzendő tapasztalatai, il- 
letőleg azok alapján teendő intézkedéseiről szóló 
jelentéseit hozzám minden hó végével terjesz- 
sze fel. ; 

Kelt Budapesten, 1879. évi márczius hó 
elsőjén. B. Kemény, s. k. 

................. 

Este felé a jó öreg Favrel jelentkezett Már- 

thánál; a gondolat, hogy elvesziti e gyermeket, 

kiért annyit áldozott, szivét bánattal töltötte el. 
- Oly ártatlan szegény, szólt az őreg, mi 

lesz belőle távol azoktól, kik eddig gondját visel- 

ték? ... Ha nem lennék olyan őöreg, követném 

őt utjára.... De igy mit tegyek, hogy vissza 

tartsam oldalam mellett? A szegény iskolames- 

ter könyörgött Márthának, hogy legyen segélyé- 

re; nem mondott ki mindent, de szemei ajkai he- 
lyett is beszéltek. 

- Nézze csak, tette hozzá végül, mit ta- 

láltam szobájában; kegyednek szánta, jól tudom; 

de a szegény Valentin soha sem merte volna fel- 
ajánlani. 

Igy szólva az őreg Favrel apó kihuzott öl- 

tönye alól egy rendkivül finom mivü fa szobrocs- 

kát. A szobor állása, ruhája redőzete, a test hajlé- 

konysága, az arczvonások, s a kifejezés rajta, min- 

den rendkivül kedves és szép volt. 

Ez oly finoman, és nagy műgonddal kivitt 
munka láttára Mártha a bámulat felkiáltásába 
tört ki. S csaknem azon perczben erősen elpirult, 
ugy tetszett neki, mintha saját képmását látná 

maga előtt. E perczben nővére is belépett a szo- 
bába. : 

- De hisz ez te magad vagy! kiáltott fel, meg- 

pillantva a szobrot. 

Neulise kisasszony oly kézmozdulatot tett, 

mintha vissza akarná adni az öregnek; Favrel ur 

oly könyörgő tekintetet vetett Márthára, hogy ez 

megtartotta a szobrocskát. 

Mártha egészéjjel mind csak a képfaragóra 

gondolt; a szobrocska ott ált kandallója párká- 

nyán; az éjjeli lámpa halvány világánál jól ki- 

vette egyes részleteit. Visszaemlékezett amaz ál- 

matlan éjjelekre, melyeket azon időben tőltött, mi- 

dőn feladatául tüzte volt ki Marit és Olivért egye- 

siteni. Összehasonlitotta magát Valentinnel. 
- Oh! mennyire szenvedhetett ő is! szólt 

magában. 

Három nap telt el ez esemény óta; a Neu- 

lisa kisasszony életmódján s kedélyén semmi vál- 

tozás nem látszott. Egyenlő vidám, és nyugodt 

volt mindig; néha dalolni is hallották, ezernyi 

apró napi teendői közben, melyeket magának te- 
remteni tudott. 

Most jól megy minden, a dolgok jól foly- 

nak . . . a madár csicseregni kezdett, szólt Oli- 

vér. Mártha pedig azt gondolta magában, hogy 

ha az ember nem dalolua néha, akkor még lehet, 

hogy sirna. Csodálkozott, hogy ama beszélgetés 

óta nem látta többé Valentint. De egy hang azt 
mondta szivében, hogy ha Valentin elutazott volna, 
tudatták volna vele. 

Egy reggel, midőn a majorházbeliek épen 

végezték reggelijöket, melyet kün a zöld fák alatt 

költöttek el, egy férfit láttak közeledni, kezében 

bottal, s hátán egy uti táskával. Valentin volt; 

nagyon halványon nézett ki. Mártha arcza is egé- 

szen fehér lett, a mint reá pillantott, Fawrel apó 

nagy szomoruan követte fogadott fiát. 
- Gyalog akar utrakelni, szólt a társasághoz 

fordulva. 
- Kisasszony, azt parancsolta kegyed, hogy 

még egyszer bucsut vegyek, mielőtt eltávozom: 
itt vagyok! szolk Valentin, két kezét botjára tá- 
masztva. 

Gyöngéd vonzalom s szánalom érzete járta 
át Mártha szivét. 

- Bizonyos-e ön abban, hogy semmit sem 
feled itt, ha elutazik, kérdezte Valentinhez for- 

dulva. 
Valentin meglepetve függeszté rá szemeit. 
- Kérdezze meg Pecherean urtól, ki itt je- 

len van, ha kezem nem szabad-é. A szerint a mint 

ő felelni fog, értekezhetünk mi ketten. 

A bot kiesett Valentin kezeiből. 

- Oh! kisasszony ! kiáltott fel. 

Folytatni akarta, de nem birt szólani, térdre 

omlott Mártha előtt s könnyek özönlék el arczát. 
- Ez többet mond, mint bér mennyi be- 

széd! . . . Ime itt a kezem! kiáltott fel Neulise 
kisasszony, kinek arcza pirban égett. 

Ezalatt mindenki felállt. 

- Legyetek boldogok! szólt Olivér. 
- Az leszek, kedves fivér. . . . öőleljen 

meg!.. 

Most előszőr történt, nővére férjhez menetele 

óta, hogy Mártha megölelte Olivért. 18



Ertekezlet a Tisza-szabályozás 
ügyében. 

Tegnapelőtt tartották meg a képviselőház 

azon tagjai, kik a tiszavölgyi és mellékfolyók 

mentén fekvő területeket képviselik, értekezlető- 

ket a Tisza mellékfolyóinak szabályozása ügyében. 

Mielőtt a tanácskozás kezdetét vette volna, 
Csanády Sándor felszólitotta Lónyay grófot, 
hogy foglalja el az elnöki széket. A főlszólitást 

egyhangu éljenzés kisérte s Lónyay teljesitette a 

közkivánatot; azután előadta nézeteit a szabályo- 

zás ügyében s benyujtotta a tiszavölgyi érdekel- 

tek központi bizottságának javaslatát a terve- 

zett kölcsön iránt. E javaslat azt tartalmazza, 

hogy az érdekelt társulatok fölhatalmaztatnak 20 

millió frtnyi kölcsön fölvételére olyanformán, hogy 
az ősszeget részletenként fizethessék, a részlete- 

ket az állam adóképen hajtja be, de a hitelezők- 
nek biztositja annyiban, a mennyiben a részletek 

pontos nem fizethetése esetében az illető őssze- 

geket előlegezi. 

Az értekezlet magáévá tette a Simonyi 

báró inditványát, hogy a kölcsön ügyé- 

ben küldöttség menesztessék a pénz- 
ügyminiszterhez. A küldöttség meg is ala- 

kult a következő tagokból: Lipthay Béla br., 

Móricz Pál, Károlyi Tiborgr, Dániel Er- 

nő, Szóll György, Desssewffy Aurél gr. és 
Lónyay Menyhért gr. 

A küldöttség az értekezlet után megalakult 

s elnökének Lónyay Menyhért grófot választott- 

ta. Csütörtökön megy a pénzügyminisz- 

terhez s eljárása eredményéről a naphoz egy 

hétre (vasárnap) tartandó uj értekezleten tesz je- 
lentést. 

Pár szó az erdélyi gazdasági-egylet 
kertészeti és szöllőszeti telepeiről. 

Van az erdélyi gazdasági egyletnek itt Ko- 

lozevártt két fekvő birtoka, egyik az ugynevezett 

köztelek a patai utczában, a másik a hidelvi vá- 

rosrészben a nagy utezában. Az elsőt szöllő- és 

gyűmölcsészeti, az utóbbit csupán szöllő accimá- 

tizáló, kisérleti települ, és nemes csemeték és 

szöllőtők eladására szánt raktár helyiségül hasz- 
nálja az emlitett egylet. ; 

Ezen két telep működésének és fennállásá- 
nak annyi - akarom hinni jóindulatból, de nem 

helyes nézetből kiinduló, - ellenzői vannak, hogy 

most midön e kérdés megint napirendre, szőnyeg- 

re hozatott, s az emlitett telepekre megint el- 

adást sürgetnek és pereatot kiáltanak, czélszerűü. 

nek és szükségesnek tartom a fontos tárgyhoz 

hozzászólani és az éremnek, vagyis a kérdésnek má- 

sik oldalát is egy kissó megvilágositani. 

Ugy hiszom, - és ez bizonyosan nem is 

lehet máskép -- hogy azon derék hazafiak, kik 
k ideiéb azdasári oovlatönkat alkatták 

nom azórt Borakoztak és egyesültek, hogy minél 
több pénzt, minél több vagyont halmozzanak ösz- 

sze, hanem azon nagy és nemes czél által voltak 

vezérelve és lelkesitve, hogy egyletünk a gazda- 

ság tágas terén mindenféle érdekeket szóval, s ha 
kell tettel és áldoxattal előmozditson és gyámo- 
litson. 

Ugyanazért ezen czélnak megfelelőleg jöttak 
a gazdasági egylet vezérférfiai azon gondolatra, 
hogy az emlitett köztelket gyümölcsészeti, a nagy 
utczai területet pedig szölőszeti eladási helylyé 
és kisérleti teleppé alakitsák át. 

És igy, miután külföldön minden mivelt 
országban a gazdaság valamennyi ágában a ki- 
sérleti telepek felállitása, a gazdasági hala- 
dás legfontosabb vivmánya gyanánt van felmutat- 
va és elismerve, az illető egyleti tagok és kezde- 
ményező urak iránt, kik az egylet czélját és ren- 
deltetését korszerden és belyesen fogták fel, csak 
méltó elismeréssel és köszönettel tartozunk. 

Avagy, azt lehet kérdeni, hogy a gazdaság- 

nak gyümölcsészsti és szöllőszeti ágában a na- 

gyobb résznek, - kivéve az országban, imitt amott 
csupán fehér hollóként szereplő kivételeket, - 
nincs-é szüksége azon nevezetes körülmény előle- 

ges tudására, hogy a gyümölcsök és szöllők kő- 

zőtt melyek a jobbak, nemesebbek és terméke- 

nyebbek? melyek a korai, melyek a későbbi fa- 
jok, és mindezek mellett melyek azon példányok, 
a melyek talajunk és éghajlatunk minőségével 
és természetével leginkább találnak? és miután 
mindezen megannyi tfontos kérdések, a nagyobb 
közönség előtt még merőben ismeretlenek a 

a dolognak ilyen állásában lehet-e a gazdasági 
egylet két kisérleti telepeit szükségteleneknek, az 
azokra forditott költséget vesztegetésnek nevexni ? 

Vagy. - a mi megint nem csekély indok 
a telepek fennállásának szüksége mellett, - ha 
ezeriben egyszer, vagy tán jobban mondva ezer 
vagy tizezer közül egynek azon helyes gondolata 
támad, hogy gyümölcsöst, vagy szöllőt alapitson, 

és ezen munkáját okszerüleg, az igényeknek és 
körülményeknek megfelelő elvek szerint akarná 
végrehajtani, ne találjon egy biztos, authentikus, 
ugyszólva, hivatalos belyet, a honnét izlése, és 

szándóka szerinti gyümölcsfaj oltoványt, vagy oltó- 
ágat, szöllőveszőket, vagy gyökereket szerezhessen ? 

De az első okra nézve azt mondják azon 
urak, a kik a telepek oladását kivánják, hogy 
azoknak kezelés sokba kerül; meglehet, ámbár az 
ott termó szöllő, gyümölcs és egyéb termesztmé- 
nyek árrából azon kiadások egy része visszafordul; 
a mi pedig mint vissza nem kerülő költség sze- 
repel, az kevés, azon moralis haszonhoz képest, 

mely az által megszereztetik, és a mit a gazdasági 
egylet mindig és minden tekintetben szem előtt kell 

hogy tartson; sőt tovább megyek, és azt mon- 

dom, hogy a gazdasági-egyletnek egy felesleges 

krajczárt se szabad félre tenni, ha az a gazdasági 

érdekek mellőzésével van összekötve; lévén ez az 

intézet nem a vagyon gyüjtésére, hanem a gaz- 
dasági tudomány és hasznos ismeretek terjesztésé- 

re alakult egyesület. 

Igen de továbbá a második okra nézve azt 
mondják a telkeket eladni óhajtó urak, hogy a 

köztelekről nem lehet a kivánatnak megfelelő fa- 

jokat kapni. Meglehet, ámbár még is azt talán 

minden tekintetben bajos állitani; de azért, hogy 

valahol hibák történtek a multban, még abból nem 
kell annak következni, hogy a müszert, melylyel ed- 
dig a közjó ügyén némileg javitottunk, már most 

összetőrjük vagy eldobjuk és igy a fűrdővizzel a 

gyermeket kiőntsük. Ha hibák történtek a kiadás 

és kezelés tekintetében, azokon okvetetlen javitni 

kell; de a régebben megtörtént hibákért azon már 

beállitott kész apparatust, a már sok száz féle 

fajból álló kitünő szöllő és gyümölcsökkel beülte- 

tett telepeket eladni vagy elhanyagolni ép akkor, 
a midőn a reájok tett költség után most felelnek 

meg igazán rendeltetésőknék, - hiba, hogy ne 
mondjam, bün lenne, bár volna - és adja isten, 

hogy valaha az erdélyi gazdasági-egylet legyen 
azon helyzetben, hogy nem csak a szőlló-és gyü- 
mölcsészetre nézve, hanem a gazdaság más ágai- 

ra és nemeire nézve is hasonló, a külföldón min- 
dendtt hasznosnak és szükségesnek bizonyult, ki- 
sérleti telepeket állithasson fel. 

Még azt is mondják az eladást sürgető urak, 

hogy a szőllészeti és gyümölcsészeti téren annyit 

tett már a gazdasági-egylet, hogy ott már nincs 

több tenni valója; risum teneatis amici.. . De 

ezen állitásra egyszerüen csak azt lehet mondani, 

miszerint tessék azon uraknak az országban komo- 

lyan szétnézni és meggyőződni, hogy azon egy- 

nehány az ujjaikon megszámlálható gyűmölcsős 

tulajdonosokon kivül, hol látják meg a gyümöl- 

csészetnek még csak elemeit is? 

Végre még azon fontos indokból sem lehet az 

emlitett telepeket eladni, mert a mint mondják, 

báró Kemény Gábor miniszter ő nagyméltósága 

hajlandóságát nyilvánitotta ki itten egy gyümöl- 

csészeti és szöllőszeti képezde felállitására nézve; 
és ezen kedvező esetben a két telek kitünő anya- 
gul szolgálna a felállitandó intézménynek; a fel- 
hozott szempontokból kiindulva tehát bizon sehogy 
se lehet az eladás eszméjét még elvben is pár- 

tolni és támogatni; mert meglevő intézményeket 

könnyü ugyan összerontani, megsemmisiteni, de 

vajmi nehéz ujakat alkotni és teremteni. 
Szenkowich Márton. 

A szolnok-dobokai gazdasági ki- 
alntás. 

Deés, márcz. 10. 1879. 

A szolnok-dobokamegyei gazdasági egylet ál- 
tal rendezendő kiállitás ügyében az 50 tagu ren- 
dező bizottság tegnap értekezletet tartott. Az ér- 
tekexleten báró Bánffy Dezső fóispán elnökölt; a 
jegyzőkönyvet Bovánkovics Gyula titkár vezette. 

Elnők egy irásba foglalt tervezetet terjesz- 
tett elé a kiállitásra vonatkozólag. E terjedelmes 
tervezet ki fog nyomatni, s szétosztatik az érdek- 
lődők közt. Megemlítek belőle annyit, hogy a ki- 
állitás folyó évi october 18-26 án fog tartatni a 
csizmadia ipartársulat árucsarnokában, a polgári 
iskola nagy termében és az Európa szálloda udva- 
rán. A kiállitásnak 3 főosztálya lesz, u. m. ter- 
mény-, ipar- és állatosztály. A bejelentések április 
hó 1-től szeptember 1-ig fogadtatnak el s Bován- 
kovics Gyula kiállitási titkárhoz intézendők. Kiál- 
litási jutalmul a kitüntetendő tárgy tulajdonosa nagy 
ezüst-, bronzérmet és diszokmányt fog nyerni. Az 
állatkiáhitásnál pénz-jutalom is adatik. A kiállitás 
hivatalos közlönye a „Szolnok-Doboka" leend. 

E tervezeti javaslat tárgyalás alá kerülvén, 
legelőször Bod Károly emelt szót, s inkább álta- 
lánosságban, mint a javaslatot birálva, fejtegette 
a kiállitás czólját, mely nem lehet egyéb, mint az, 
hogy a kiállitás a megye közgazdászati állapotát 
hiven előtüntesse. Egyszersmind inditványozta, hogy 
a megyén kívül lakó kiállitók tárgyai különittes- 
senek el a megyeiektől s hogy ezután csak minden 
5 évben tartassék kiaállitás. 

Szabó Farencz polgáriskolai igazgatótanár 
máskép körvonalozza a kiállitás czólját, mely ösz- 
tönzés kell, hogy legyen az ipar fejlesztésére, s 
a termények és az állatok nemesitésére. Elfogad- 
ja a javasolt szabályzatot s a mellett van, hogy 
minden évben rendeztessék kiállitás. 

A kiállitás tervezetére vonatkozó javaslat 
egészben és részleteiben elfogadtatván, kinyomatni 
8 szétküldetni határoztatott. 

Ezután az 50 tagu rendező bizottság a 3 
főosztály szerint 3 osztályba osztatott, és pedig 
oly formán, hogy a termény- és iparkiállitásnál 
20-20 tag, az állatkiállitásnál 10 tag végzi a 
rendezési teendőket. 

Végül elnöki előterjesztés folytán alkotta- 
tott a kiállitás administrativ részének vezetésére 
egy directorium a következő tagokból: Br. Bánffy 
Dezső elnök, Róth Pál, Voith János, gr. Kornis 
Viktor, Bovánkovics Gyula, Demeter Béla, Mun- 
tyán Ágoston, Kovács Samu és Voith Gergely. 

Vass Imre. 

A ,Kemény Zsigmond társaság" már- 
eziusi üléséről. 

Marosvásárhelytt, márczius 9. 

A „Kemény Zsigmond társaság" vasárnap 

(márcz. 9) tartotta meg márczius havi rendes ülé- 

sét báró Apor Károly ő méltósága elnöklete alatt. 
A jegyzőkönyvet dr. Tolnay Lajos titkár vezette. 

A városház tanácstermét igen intelligens kö- 

zönség tisztelte meg becses látogatásával. A 8or- 

rend első számát dr. Tolnay Lajos igen érdekes 

ismertetése képezte, mely a vigjátékokról általában, 

s Plautus és Terentius vigjátékairól különösen ki- 

vánt megemlékezni. a fősulyt tüzetescn Terentius 

vigjátékainak méltánylására fektette. Ezek közül 
egyik legsikerültebb az Önkinzó" (5 fv.) melyet 
szabatos és magyaros irályu forditásban Koncz J. 
ev. ref. főtanodai tanár, mint a társaság rendes 

tagja, szókfoglalóul nyujtott be a „K. Zs. társa- 

ság"-hoz. Ennek felolvasása következett az ismer- 

tetés után, melyet Sándor Kálmán elismert gya- 

korlottsággal teljesitett. UÜgy a Tolnay Lajos ismer- 

tetését, mint a Koncz József forditását a közön- 

ség kitörő éljenzéssel fogadta. 

Záradékul Szolga Miklós királyi táblai rendes 
biró, veterán irónknak ,„A kandalóban" czimű csinos 

kis költeménye következett, tlelolvasva Kerekes S. 

által. A költeményt szerző Mentovich Ferencz ba 

rátjának ajánlotta, s azt fejtegeti benne, hogy bár 
a lelki fájdalom többszőrös tóreit békésen el tudta 

viselni, s most aggkorában a „csontfájdalmak" 

miatt Jób-ként zugolódik; még sem ismeri el, hogy : 

,az anyag hatalma a szelleménél erő- 
sebbe volna! Az anyag és alakhú költemény nem 

tévesztette el kellő hatását s a távozó közönség 

éljenzéssel adott kifejezést tetszésének. R. I. 

Árviz. 
Márcz. 9 este 6 óra 15 p. távirják : Az élet- 

halál tusa szakadatlanul tart, s a védmunkálatok 

sikere folyvást kétséges. - A kormánybiztos a 

ma kifüggesztett falragaszokban igy szól a szegedi 

néphez: 

„Szeged város becsülete és megmentése ér- 

dekében repdelem és parancsolom, hogy minden 

munkabiró polgár vonuljon ki az alföld-fiumei vas- 

pályánál levő tőltések védelmére. Istenre ké- 

rem vessen számot magával minden 

polgár, ne hozzon azon kényszerüségbe, hogy 

erőhatalommal kelljen kényszeritenem 

a szegedi magyart városának és családjának védel- 
mére." 

A statáriumot délután kidobolták; 
a törvényszéknél, adópénztárnál a katona-őrsé- 

get megerősitették. Egész nap házról-házra kato- 

naság jár az embereket a töltéshez hajtaní; ered- 
mény azonban kevés, mert egész kocsi-kara- 
vánok vonulnak a Tiszántulra halmikkal. A től- 
tésről Boross kormánybiztos jelenti, hogy ha még 
ezer ember nincs, éjjelre menthetle- 
nül kiszakadnak a töltések. Az alsó részen 
a vörös kereszt mellett nővekedett a veszély. 

Itt a szabadkai országutat áttőrték. Most már a 

temesvári vasutvonalon kivül semerre sincs nyitva 
a közlekedés. Munkásokat, gőzhajón hoztak, 500 
embert Orosházáról, 200.at Makóról és 180-at 

Ó-Kanizsáról. Vásárhely és Szentes saját aggasztó 
állapotuk miatt viszszatarták az igért munkuaerőt. 

Kende kormánybiztos Péehy miniszter felhivására 
hajót küldött Mindszent alá. Algyőn és Tá- 

pén rabolják a házakat. A mentők ma egy 

holttestet halásztak ki a vizből. Az anyameder 
fél hüvelykkel apadt. A munka lázasan fo- 
lyik mindenütt. Az üzletek öszszecsomagoltak, s 

készen vannak a menekvésre. A törvényszék mo- 

ratoriumot kér. A lakosság félelemmel néz a 
bekövetkező éjszaka elé. Mentésre őt gózhajó áll 

a város alatt. Dorozsmáról vészharang 
hallik. 

Szeged veszedelme. 

Herrich miniszteri tanácsos távirja a közle- 

kedési miniszternek vasárnap délután fél 2 órakor : 
Szegedet a végkatasztrófától most már nem 

napok, de órák választjákel, azáróránként 
hol egy, hol két hüvelyknyit nő. A lakósságot 
munkára kényezeriteni sem lehet, kiki hurczolko- 
dik, a többiek pedig várják a pillanatot. 400 ka- 
tonán kivül, kik kényszeritve vannak a munkára, 

a töltésen egy lélek sem látható. Az est vagy az 

éj folyamában a lehető legrosszabb bekövetkezé- 
sére számitanak. Ez talán már meg is történt, 

mert tegnap éjtől óta a közlekedések is meg- 

szakadtak. 

Az előntött terület többre megy eddig 100 

négyszőg kilométernél. Valóságos beláthatatlan ten- 

ger, mely zugva háborog s borzasztó habokat ver 
az erős északnyugati szélben. A Balaton leggono- 
szabb napjaiban nem háborog igy, jegyzi meg egy 

tudósitó. A habok házfödeleket, juhaklót, széna- 
boglyát, fatörzseket és butordarabokat hánynak- 
vetnek borzasztó tanuikónt a pusztulásnak, mely a 
sikságon végbement. Az alattomos ismeretlen vi- 
zekre járművel nem igen mer kimenni senki. - 
Egyesek nagy vigyázattal csónakon még is bejárták 
az áradatot. - Ezek nyomán jelenti a „N.P.J." 
tudósitója, hogy a percsorai tőltésszakadásnál a 
Tisza és a belső vizek még nem állanak egy 
szinvonalban. Ebből magyarázható ki, hogy 
a Szegedet körülfogott áradat még mindég emel- 
kedik. A szilléri szóllőkben, mint a ,P. LI."-nak 

jelentik, 8-6 öles a viz, a házakból csak a ké- 

mények csucsa van ki. A szagadi városház tornyá- 
ról egész borzasztóságában be lehet látnyi a vesze- 
delmet. ; 

Emberélet elvesztéről eddig bizonyos hirnem 
érkezett, csak egyik távirat jelenti, hogy egy helyt 

emberi testet fogtak ki a vizból. A szegedi tor- 
nászok egy része csónakkal kint járt az előntőtt 

területen, s még az éjjel 9 gyermeket és egy nőt 

mentettek meg egy vizzel körül vett emelkedet- 

tebb helyről. Mint a „Szeg. N." irja, roppant 
szükség lenne a mentésre, mert egyes dombokon 
és emelkedettebb holyeken sokan vannak össze- 
gyülve, kik szorongva várják megmentésőket. A 

vasuti tőltésről egy bakter tanya tetején, mely 
egésa ablakáig vizben állt, két embert vettek ész- 

re; a vasutigazgató rögtön kiküldött értők 4 mat- 

rozt, kik szerencsésen jmeg is menteiték mind a 
kettőt. 

Szász Domokos elnöki megnyitó be- 
széde. 

(A Kolozsvári Dalküörnek 1879. márcz. 9-én tar- 
tott közgyülésén.) 

Uraim! A társulatok életéónek kiválóan fontos 
kiegészitő részei igy jelentős tényesői a közgyűü- 
lések. Engedjék meg önök, hogy egy hasonlattal 

világositsam meg ez igazságot. 

Az édes anyafőöldből kihajtó plántának élet- 

föltétele az, hogy magasba törekvő ágait lombko- 

rona boritsa el, mert hiszen a' fa levelei utján 

szivja be éltető elemét: a levegőt, mely fölfrissiti 

az ágak s gyökérszálak nemes nedvét, hogy viszont 

ez az életmüűködés valamennyi szervét képessé tegye 
feladata betőltésére, s azoknak összmüködése nyo- 

mán kipattanjon a rügy, föltárja illatos kelyhét a 

virág s a napsugarak csokjaitól megérjék a gyümölce. 
; A társulatok élőfáinak lombkoronái a köz- 

gyülések; azoknak minden egyes tagja a lombkoro- 
nának egy-egy levele, melynek utján a társulat 

élőfája magába szivja a nyilvánosság éltető levegőjét 

s napfényét, hogy a társulat életszerveinek mun- 

kássága nyomán létrejöhessen az egészet föntartó, 

fejlesztő, virágzásra s a gyümölcsnek előállitására 

s megérlelésére képes ügybuzgalom nemes nedve. 

A Kolozsvári Dalkör egylete is társadalmi 
életünk talajában erős győkeret vert, nagyra nőtt, 

ma már szépen virágzó s a diadalmak gyümöl- 

cseiben gazdag élőfához hasonló, melynek ágai kö- 

zött édes otthonját találja a zengő dal, hogy an- 

nak szárnyain főölszálljon a lélek a föld porából a 

magasba s fensőbbrendüű sphaerák örömsit élvezze, 
hogy annak zengése édes álomba ringassa a szi- 
vet s megenyhitse fájdalmát a sajgó sebeknek, me- 

lyeket rajta a rideg való kiméletlen kezei ejtenek. 
A társulat működő tagjai azok az életszervek, me- 

lyeknek feladatuk betöltésére irányzott tevékenysé- 
gétől függ első sorban az életteljes virágzás s gyű- 
mölcsözés. A társulat tisztviselőinek nemes feladata 
pedig az, hogy fokozzák a talaj termőképességét, 

odsadó buzgalmuk, örködő gondjuk által megóvják 
vésztől, vihartól a nemes plántát, ápolják az új 
hajtásokat, hadd bocsáthassa a tőrzs győkérszálait 
messzire és mélyen, hogy a finom szálak hálozata 
lassankint boritsa be az anyaföldet. . . akarom 
mondani a jóra, nemesre, szépre fogékony társa- 
dalmat. 

Örömunel constatálom, hogy a Kolozsvári Dal- 
kör e nemes földatának betőltésére buzgón törek- 
szik s a lefolyt egyleti év az előzöktől sikerekben 

nem csakhogy hátra uem maradott, sőt följe- 

gyezhető az eredményekbeni leggazdagabbak s0- 
rába, a mint erről önök az előterjesztendő rész- 
letes jelentésekből meg fognak győződhetni. Egy- 
letünk hova tovább nagyobb tért foglal el, mind 
jobban hódit, jó hiréban, szellemi és anyagi ere- 
jében folyton nő s ennek tudatában a müködő 
tagok testülete, a tisztviselői kar s az egész igaz- 
gató választmnaány nyugodt ön érzettel bocsátja 
elmult évben kifejtett munkásságát s kivivott ered- 
ményeit önök itéletének areopagja elé s előre 
is meg van győződve a felől, hogy ha őnök az 
adott viszonyokat, a mostoha időket, melyek azily 

irányu törekvésekre felettz zsibbasztó hatást gyako- 
rolnak, mérlegbe vetik: a hozandó itélet nem lesuijtó, 
hanem kedvezően főölmentő lesz. 

Részemről boldognak vallom magamat, hogy 

önök közbizalma által ismételt izben megtisztelve, 

igénytelen tényezője lehettem én isaz egylet gya- 
rapodásának, fölvirágzásának s a kivivott diadalmak- 
nak,) melyeknek emléke fényt hint az én lel- 
kemre is. Hálás köszönettel tartozom ennélfogva 

önöknek a bennem helyezett bizalomért, és legye- 
nek meggyőződve a felől, hogy ha bár elnöki tisz- 

tem határideje letelt s körülményeim jövőre csak 
egyszerű tagsági közremüködésre szoritanak, mig 

szivem utolsót dobban, nem fogok megszünni együtt 
érezni önökkel s oda hatni, hogy a Kolozsvári 

Dalkör, a kolozsvári társadalom virágzó kertjének 

legyen továbbra is egyik disze, ékessége s a dal, 

mely lombkoszorujának árnya alatt zeng, zengjen 

sziveket hóditón, s/ egyesitse a lelkeket ama 

fensőbb harmoniába, mely kibékit, fölemel, ne- 
mesit s ez által boldogit. 

A Dalkör 12-ik közgyülését ezennel meg- 
nyitom. 

Üdvözlet, 
a kolozsvári zene- és dal-egyletek nevében Liszt Fe- 
renczhez 1879. márcz. 10-én elmondotta Szász 

Domokos. 

Mélyen tisztelt hazánkfia! Szerencséseknek 
valljuk magunkat, hogy üdvözőlhetünk téged itt 

Erdélyben, „a dalok hazájában." 

Emlékszünk arra az időre, midőn először jó- 

vél körünkbe s neved dicséretét namcsak a szivek, 
de még a halmok és sziklák is visszhangozák. 

Mi még csak kis gyermekek valánk; te már ak- 

ko - bár években ifju -- nagy valál, hiszen 
ha kezeid s ama mély titku hurokat érinték - 
mint egyik költőnk mondja, elcsöndesült 

A vihar a felhők orgonája .. : 
----- 

Fülemile, szégyenülve bokrán 
Edes irigységgel hallgatott rá... (Arany.) 

Hiszen már akkor millió szivek érzelmének 
adott hangot ama másik költőnk, midőn müvé- 
szeted varázs hatalmának dicséretét zengé s igy 
szólt hozzád: 

Hirhedett zenésze a világnak, 
Bárhová juss, mindig hű rokon! 
Van-e hangod e beteg hazának 
A velőket rázó hurokon? 
Van-e hangod, sziv háborgatója 
Van-ehangod, tánataltatója? (Vörösmarty) 

Azóta több mint harmincz hosszu év telt el. Be- 
jártad a nagy világot s dicsőséged fénye gloriát 
vont halántékaid körül. Azóta hatalmas trónok romba 
dültek, koronák hullottak a porba s egész birodal- 
mak alakultak át, de az a trón, melyet te már 
akkor eltoglalál, ma is rendületlenül áll; annak a 
koronának fénye, mely homlokodat körité, ma is 
ragyog; az a birodalom, melyet már akkor maga- 
dénak vallottál, ma is a tiéd. Mert művészeted ha- 
talma épitéó fől ama trónt, s a művészet fölőtt az 

időnek hatalma nincs. Mert szellemed sugaraiból 

önmagad fontad homlokod körül azt a koronát, 

melynek fénye tulragyog minden földi fényt. Mert 

oly tegyverrel hóditád meg birodalmadat, melynek 
diadalma, a porral szemben, örökkévaló. 

Üdvözlünk téged, uralkodásod trónussán, a 
dicsőség koronájával homlokodon; üdvözlünk té- 

ged, mint a művészet főönséges birodalmának egyik 
fölkent fejedelmét. 

Jól tevéd, hogy szülőfölded kebelére ujra 
visszatértél. 

A madár is, ha átrepülte a végtelen űrt s 
betőlté dalával az erdőt s mezőt, édes otthonjába 

visszatér s arra a fészekre száll megpihenni, a hol 
első dalát zengé. 

Mélyen érezzük, hogy művészeted égi ha- 

talmára ujra szükségünk van. Hazánk, mint akkor 
midőn először voltál körünkben, most is beteg. 

Adj ujra hangot a velőket rázó hurokon; adj ujra 

hangot, mely felkölti a szivekben a haza szeretetét 
s elaltatja a honfi bánatot. 

Ime eljöttünk, hogy kifejezést adjunk ez óha- 
juaknak s tolmácsoljuk előtted a kolozsvári zene- 

és dalegyleteknek, sőt egész vároounknak a fölőötti 
örömét, hogy körünkbe jöttöddel minket megtisz- 
teltél. Nagy mestere a művészetnek! fogadd szi- 

vesen üdvözletünket s azon óhajunkat, hogy élj soká 
boldogúl! 

Liszt ez üdvözletre körülbelől igy felelt: 
„Önök megbocsátnak, ha a hallott szép be- 

széd meginditó hatása alatt csak pár szóban vá- 
laszolok. Én már csak a multak emlékvinek élek 
s ószintén mondom, ez emlékek egyik legszebbike 
azon időből való, midőn először valék a szép Er- 
délyben s jól esik szivemnek, hogy életem alko- 
nyán még egyszer eljöhettem, hogy fölfrissüljön 
lelkemben az elmult szép idők édes emléke. Fo- 
gadják önök szivességükért meleg köszönetemet s 
kérem, tolmácsolják hálámat az önök által képvi- 
selt egyleteknek. 

Liszt Ferencz. 

Liszt Ferencz tudvalovőleg 1811.okt. 22-én 

született Sopron mellett Doborján. Atyja Ádám, 
szegény sorsau nemes volt, ki maga is zeneértő 

lévén, Ferenczet már 6 éves korában elkezdte ta- 
nitni zongorára. Liszt haladása csodaszerű volt, 
már tanulásának 3. évében egy nyilvános hang- 

versenyen Ries Ferd. igen nehéz Es-dur-Concertjét 

adta elő a legnagyobb tökélylyel. Atyja később 

fiát Bécsbe vitte tökéletesebb kiképzés végett s 

itt már mint gyermek magára vonta a zenevilág 
figyelmét. Egyszer Czerny Beethoven elé vezette 

a 11 éves gyermeket, s midőn B. kérdezte tőle: 
,nos fiam mit tudsz játszani?" Ferencz válaszolt: 

,én legszivesebben a Bach és az ön 

szerzeményeit játszom!" „Ugy-e?" mor- 
mogott Bach, „nós halljuk!" Midőn Liszt hang- 
jegy nélkül ült a zongorához s azt kérdezte: Bach 
melyik fugaját és melyik hangnemben játszam P" 
- Beethoven hirtelen felkiáltott: „gyermek te 

bolondozol?" A kis Ferencz azonban nem eugedte 

magát zavartatni s válaszul ujjaival végig rohant 

le és fel a zongorán bevezetésképpen Bach Fis- 

moll-Fugájához. a melyiknek aztán másik felét 

más hangnemben játszta el. A mint eztjelvégezte, 

igy szólott: Van Beethoven ur, most eljátszom az 

én kedvencz darabomat az ön ujtrioját. Az első fo- 

gásoknál felszökött az álmólkodásba merült B. 

kérdezve: Lánczhordta gyermeke, hol a hangje- 

gyed, a kiséret, a hegedűs és cellista?" Ferencz 
válaszolt: „hadd kisértsem meg, a hol a kiséret 

hiányzik, majd én kipótoiom." Beethovent, mintha 
villám érte volna, leült a gyerekkel szemben, egy- 
másra fektetve karjait némán és elmélyedve ball- 

gatta az utolsó ütemig a játékot, akkor felugrott, 

karjai közé ragadta a gyermeket ésszólott: ,„Elég, 

te megértettél engem, eredj és értess meg engem 
másokkal is." 

Alig két év mulva e gyerek Bécsben, Stutt- 

gartban, Müncbenben mind szellemi, mind anyagi 

tekintetben hires hangversenyeket rendezett. 
Nem sokára mint zeneköltő lépett fel s .Don 
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Sancho" operája egymás után ötször adatott Páris / 
legelső szinházában. 1836-ban érdekes verseny 
folyt közte és Thalberg közt. Ekkor mondta ki 
Páris: „Thalberg az első, de Liszt az egyedüli." 
1837-ben beutazta Olaszországot s Milano, Ve- 
lencze, Genua, Flőórencz, főkép Róma klassikus 
légkörében két évig időzött. Rossinival benső ba- 
rátságban élt s Olaszhon legelső nagyságaival érint: 
kezett. Velenczében (1838) vatte a pesti áradás 
birót. A világmüvészt a hazafi kötelesség érzete 
hatotta át, azonnal Bécsbe sietett, hol mesés be- 
vételü hangversenyeket adott. Összegen 24,000 
frtot küldött a pesti vizkárosultak javára, 1839- 
től 1848-ig virtuozitása tetőpontját érte el, 40-ben 
A pesti nemzeti szinházban adta első hangverse- 
nyét s Magyarország lelkes fogadtatásban része- 
sitette. 

Jellemző Liszt nemes önfeláldozására nézve 
az is, hogy a midőn hirét verte, hogy Bonnban 
Beeethovennek szobrot akacnak állitani s csak 
600 frank gyült még össze, egy szép levélben je- 
lentette, miszerint az 50-60 ezer francos szobor 
többi költségeit ő fedezi s valósággal fel is állit- 
tatta az emléket. 

Liszt bejárta Orosz- és Törökországot is s 
több apróbb országban megfordult. 1848-ban Wei- 
marban telepedett le s a weimari Altenburg mé- 
la magányában kizárólag a zeneköltészetnek élt. A 
virtuozitás ragyogó pályáját örökre odahagyta. Liszt 

14 évet töltött Weimarban, oly tanitványok tár- 
saságában, mint Bülow, Taussig, Cornelius, Raff, 
Bronusart atb. Wagner Richárd érdekében is sokat 
harczolt s „Lohengrins és „Tannbáuser' czimen 
szellemdus röpiratokat irt. 

Mint zeneköltő bámulatos productivitást fej- 
tett ki s a legelsők között áll. „Symphonisticus 
zenekölteményeivel rögtőn a legelsők közé emel- 
kedett, ,Dante, „Tassó, „Faust,2 „Orpheus," 
,Mazeppa, „Preludes (Lamartine után), „Pro- 
metheus," „Hungária, „Idealet stb. egymást kö- 
vették. 1856-ban esztergomi miséjével az egyházi 
zeneköltők sorába lépett s a vallásos zenének azó- 
ta legelső művelője. - Liszt, mint zeneköltő, 
reformator a vallási zene terép s mint ilyen 
a legnagyobb zeneköltőkkel áll egy szinvona- 
lon. 1861-ben Rómába költözött s a Monte Má- 
rión álló kolostor magányába vonult. Itt irta szt. 
Erzsébet legendáját s itt kezdte meg a Krisztus 
oratoriumot, 1865-ben mint abbó, az egybázi ki- 
sebb rendeket vette föl. E lépése sok ideig érthe- 
tetlen maradt a nagy közönség előtt. „Szent Er- 
zsébet* óratoriumot legelőszőr Pesten adták, Liszt 
személyes vezetése alatt. 

Liszt, mint zeneiró az ugynevezett roman- 
ticus oskolának alapitója és feje s a világ legnagyobb 
zeneirói között foglal helyet, mint zongorajátókos 
pedig a művészvilág általános itélete szerint a ci- 
vilisatió fennállása óta hozzá hasonló eddig nem 
ismertetett s ez idő szerint sem létezik. 

És e nagyság, nemzeti büszkeséggel mond- 
hatjuk el, a miénk, s nehány év óta a fővárosi 
zeneakadémiának igazgatója. 

IRODALOM és MÚVÉSZET. 
- A Petőfi-társaság tegnapelőtti ülé- 

sének ismét igen diszes közönsége volt; tagok 
szonban csak az ülés folyama alatt kezdtek gyű- 
lekezni. Előszőr Szana Ta más titkár ült azol- 
vasó asztalhoz, bemutatva Wagner Lajos s0p- 
ronyi tanárnak ismertetését Petőfi Sándor költe- 
ményeinek pár év előtt Prágában megjelent cseh 
forditásairól. E forditások egy része - különösen 
az elbeszélő nemből - sikerültnek mondható. - 

rdekes a cseh forditás előszava, mely igen me- 
leg érdeklődéssel emlékszik meg Petőfi költészeté- 
ről s nemzeties utánzandó például állitja a cseh- 
irók elé. - A felovasást - ezidén az első ven- 
dégművet - folytonos érdeklődéssel halgatták a 
jelenvoltak. Ezután K omócsy József olvasott fel 
három hangulatteljes szerelmi költeményt. E köl- 
temények - bár szerzőjük a felolvasást megelő- 
zőleg elmésen emlékezett meg őszülő fürteiről - 
meleg kedélyről s élénk fantaziáról tanuskodnak. 
Az ülés harmadik felolvasása egy rővid rajz volt 
Törxs Kálmántól, melyet, a szerző jelen nem le- 
hetvén az ülésen, Mar gittay Deaezső mutatott 
be. A felolvasások utolsó száma Á brányi Emil 
,Vágy" ezimű költeménye volt, melyet E. Kovács 
Gyula olvasott föl tetszés mellett. A felolvasáso- 
kat követő zárt ülésen apróbb társasági ügyek tár- 
gyaltattak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. márcz. 11. 

Segélyért kiált a magyar Al- földnek a Tisza árjával küzdő s az ártól 
elboritott népe. Három község már elseper- 
tetett a föld szinéről az elemek által s nincs 
magyar a hazában, kinek szive mélyéig ne 
nyilalna a kunyhójából kiüzött s mindenétől megfosztott legjobb testvéreink segélykiáltása. A fájdalmas részvét nagy és általános, de csak akkor igaz, ha tettekben nyilvánul. Jöjjön tehát kiki és tehetségéhez képest Igyekezzék enyhiteni filléreivel a legma- 
gyarabb lakosság nyomorát! Lapunk szer- kesztősége 10 forinttal nyitja meg az ada- 
kozásokat az alfoldi vizkárosultak javára s adományokat a legcsekélyebb ösz- 
szegig örömmel közvetitünk s hirlapilag nyug- tázaak, emuel közvetitank hirlanilag nyus 
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Lisezt és gr. Zichy Géza tisztele- 
tére tegnap este 10 órakor rendezett serenade mél- 
tó folytatása volt a vendégmüvészek tiszteletére 
rendezett ünnepélyességeknek. Amint az előadás- 

nak a szinházban vége lett, az egész ott volt 
közönség sietett a belmonostorutczába a vendégek 
lakása, a gr. Teleki-ház elébe, hol a kiváncsi tö- 
meg már az egész utczát és főtér odarugó részét 
elfoglalta. Tiz órakor aztán megindult a hatal- 
mas menet a városházától, Pongrácz Lajos zene- 
kara rázendité a Rákcczi-indulót s a mintegy 70 
-80 nemzetiszin lampionnal körülvett dalár-se- 

reg hatalmas éljenzés közben a vendégek lakása 

elé vonult. E perczben megjelent az erkélyen Liszt, 
mire az éljenzés természetesen ujult erővel tört 

ki. Mialatt aztán a mintegy 120 tagból álló hatal- 
mas énekkar elhelyezkedett, ezalatt egy a dal-és 

zeneegyletek elnökeiből s választmányi tagjaiból 
álló küldöttség ment föl az ünnepeltekhez, szóval 

is tolmácsolni azt, mit pár percz mulva az utczán 
a csillagos ég alatt felzendülő dalok hatalmashar- 
moniában visszahangoztak: a nagy művész iránt 

hódoló elismerést és tiszteletet. A tisztelgő egy- 

letek és Kolozsvár műértő közönsége nevében a 
küldöttséget szivélyesen fogadó Liszthez Szász Do- 
mokos, a Dalkőr elnöke intézett meleg szava- 

nek a szép pinczérnők sorában, sőt Helvey Laura kat részben franczia nyelven. A beszéd végezté- 
vel a tisztelgő küldöttségzajos éljenzésbe tört ki, 
minek lecsilapultával Liszt F. válaszolt. (Mindkét 
beszédet fennebb közöljük.) Ezalatt a dalárse- 
reg az utczán elhelyezkedvén, rázenditett hatal- 
mas kardalt, utána a Pongrácz zenekara; igy folyt 
ez váltogatva háromszor. Mindenik dal- és zene- 
kari darab után Liszt az erkélyen Teleki S. és 
Zichy Géza grófok társaságában élénken tapsolni 
kezdett, mit természetesen a pár ezernyi közönség 
is követett. Még egy viharos éljenzés s 1/412 óra- 
kor a művészetnek szentelt szép ünnepély véget 
ért, a közönség pedig egy szép est emlékeivelszét- 
oszlott. 

- Liszt Ferencz és gr. Zichy Géza osz- 
tatlan érdeklődés és kiváncsiság tárgyai e pilla- 
natban Kolozsvártt, a hol két ilyen népszerü fér- 
fi már rég nem volt általános ünnepeltetés tár- 
gya, a népszerüség alatt azt értve, hogy aligba 
van valaki ma városunkban, a ki ne tudná, hogy 
Liszt és Zichy jelenleg Kolozsvártt időznek s ne 
érdeklódnék irántuk. Tegnap délután a mint meg- 
érkezésők ntán gr. Teleki Sándorral és gr. Esz- 
terházy Kálmán főispánnal sétát tettek a főtéren, 
a kiváncsiak egész tömege szemlélte és követte 
őket közelről és távolról; a vendégek aztán a br. 
Bánffy palotába mentek be, a Bánffy-család lá- 
togatására. A zongorakirályt, annyira élesen ki- 
fejezett arczvonásainál, hosszan leomló hófejér ősz 
hajánál s egész megjelenésénél fogva, melyen va- 
lami rendkivüli őmlik el, azonnal fölismeri min- 
denki, ha nem látta is soha. Az ősz művész azon- 
ban sokkal erőteljesebbnek, egészségesebbnek, hogy 
ugy szóljunk: testesebbnek néz ki, mint ezt fény- 
képeiről lehetne következtetni; ugy látszik, a ha- 
talmas szellemnek, mely egy félszázad óta látja 
lábainál az egész (mivelt világ hódolatát, 68 év 
terhei és egy dusgazdag mult emlékei alatt is 
még mindig ifjui készséggel engedelmeskedik a 
nem épen berkulesi, de erőteljes szervezetű test, 
mely a nagy szellemet zárja magába. 

- Helvey Laura k. a. szinházunk ven- 
déga tegnap, hétfőn (márcz. 10.) lépett föl utol- 
jára Freytag „Valentine" czimü drámájában, Az 
előadás egyuttal a vendég jutalomjátéka volt, a 
darab pedig először került előadásra. Ez a két 
körülmény, valamint az, hogy Lasztet is várták 
az előadásra, elégséges volt arra, hogy a nézőtér 
minden zegezugát zsufolásig megtöltöltse a leg- 
szebb közönség. Liszt valóban meg is jelent gr. 
Ziehyvel és gr. Teleki Sándorral egy középpá- 
holyban, mire a közönség hatalmas éljenzésbe tört 
ki. A szivélyes óvatio láthatóan meglepte a zon- 
gorakirályt, ki aztán barátságos fejbólintással vi- 
szonozta a közönség üdvözletét. Áttérve az elő- 
adásra: biz az minden tekintetben „ünnepi" elő- 
adás volt. Unalmas, mint egy hivatalos szónoklat 
szellemtelen mint egy kierőszakolt bók és üres 
mint egy kaczér hölgy szive. Pár szóban ez le- 
het a Freytag Valentinejének kritikája. Az egész 
darab olyan valami mixtum compositum, hogy a 
néző nem tudja elhinni, hogy az Németország 
jelenlegi legkitünőbb regényirójának tollából ke- 
rülhetett ki. Nincs e darabban egyetlenegy egész- 
séges, igaz alak, egyetlen egy ötlet vagy legalább 
egy valamire való helyzet vagy jelenet; meséje 
pedig azonfelül, hogy alig tud ide-oda dőczögni, 
a lehető legképtelenebb valami, tele alegnagyobb 
logikai absurditásokkal, bosszantó valószinütlensé- 
gekkel. Egy helyt p. o. a szerelmes lovag szerel- 
mi ömlegései közepett elkezd politizálni s nem- 
zetközi szerződésekről pertractálni, ezekkel igye- 
kezvén indokelni saját szerelmét is. Más helyt 
pedig más képtelenségeket vitet véghez a szerző, 
alakjaival, anélkül azonban, hogy legalább egy 
kis humor, egy kis szellem csillanna fel bár egy 
pillanatra. Valóban csodálatos, hogy olyan irodal- 
mi iskolázottság mellett milyen rossz darabozat 
tudnak irni a németek; vagy tán épen a nagy 
iskolázottság az oka ennek. Igazán kár volt le- 
forditni s még nagyobb kár szinrehozni. A kő- 
zönség a felvonások után bámulva és félig moso- 
lyogva, félig bosszankodva nézett össze, s kérdez- 
te: Hát ez mi az Isten csudája akar lenni ? Vég- 
aztán belenyugodott s keresztényi türelemmel 

nézte végig az a la Shakspere számtalan válto- 
zásra szétforgácsolt öt felvonást, s midőn három- 
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negyed tizre vége lón, szinte megkönnyebbülve 
lélekzett föl és sietett a Liszt-serenade-ra. Ter- 
mészetesen, hogy ilyen szinműnek nevezett vala- 
miből az előadók minden igyekezete sem tud bár 
egy jelenetet kihorgászni, melyben legalább egy- 
szer egy kis hatást csikarhatna ki. Különben 
Helvey kisasszonynak volt a legnagyobb s még 
legjobban feldolgozható szerepe; igyekezett is gon- 
dos játékával pótolni szerepe tátongó ürességeit s 
egy pár helytt sikerült tapsra hangolni a föld- 
szint és karzat könnyen lelkesülő közönségét. Meg 
kell emlitnünk, hogy Helvey kisasszonyt első meg- 
jelenésekor két szép koszoru és egy bouduet-val 
s hosszu, élénk tapssal fogadta a közőnség; s 
meg vagyunk győződve, hogy Helvey Laura kis- 
asszonyt mindenkor ilyen őszinte elismerés fogja 
fogadni, mint ezen első vendégszereplése alatt, 
melynek sikerével a t. k. a. is minden tekintet- 
ben meg lehet elégedve. ; 

- A mai közvacsorának, mint biz- 
tosan értesültünk, Liszt és gr. Zichy Géza isven- 
dégei lesznek. Ez már magában is bizonynyal ak- 
kora vonzóerőt fog gyakorolni, hogy semmi két- 
ségünk az iránt, miszerint a szinház egészen te- 
le lesz. Az estély érdekét igen emeli az is, hogy 
szinházunk primadonnái teljes számmal ott lesz- 

k. a. egyedül e czélból időzik itt még egy napot; 
a közvacsorára külön hozat hazulról, a fővároshól 
costume-őt, még pedig, mint halljuk, az „Eljegy- 
zés lámpafénynél czimű operetteből, melyben 
Helvey k. a. egy műkedvelői előadásban egyszer 
föllépett s énekelt volt. Továbbá ott lesznek a 
szinháztól: a Békessi-nővérek, Boér Hermin, Ga- 
bányiné, Gerő Lina (rococco), Erdélyi Marietta, 
Hunyadi Margit, Pataki Ottilia, Szigligetiné. A 
tegnap közlött névsort pedig ki kell egészitnünk 
Czeisberger Ádél és Gábor Irén kisasszonyok ne- 
veivel. 

- Az erdélyi muzeum egylet történelmi 
szakosztályának tegnapi ülésén Finály Henrik egye- 
temi tanár bemutatta a Cyprus iszigetén kiásott 
műemlékek fényképeit. Egy tekintet a térképre 
meggyőzhet Cyprus fekvésének fontosságáról; de 
ez uttal e szigetnek nem politikai, hanem műve- 
lődéstörténeti szerepről volt szó. Oly ponton fekü- 
ve, honnan a gyakorlott szem képes Ázsia, sőt At- 
rika hegyeit belátni, találkája lőn azon művelődés- 
nek, melyeket Ázsia és Áfrika nagy nemzetei az 
európaiaknak és nevezetesen a görögöknek átad- 
tak. E ponton találkozott a gyakorlati egyiptomi, 
phoeniciai és assyr miveltség a fogékony és esz- 
ményitésre kész görög szellemmel. Cyprus Eris al- 
mája volt ugy az ó, mint az új korban; egyipto- 
miak, phoeniciaiak és görögök egymást váltottak 
fel rajta. A történelmi korbanj10 nevezetesebb vá- 
rosa emlittetik, melyek közt leghiresebb volt Ci- 
tiuni, mely az Ótestamentum első könyveiben Kaf- 
tor néven emlittetik, az egyiptomi feliratokon Ke- 
fa, az assyr emlékeken Kitimi néven találjuk. A 
nagy persa háboruk után az egész sziget görög 
typusu lett, Cyprus szigetén alakult át a sémi 
Asztarté-cultuas Aphrodite-cultusszá s a górő- 
gőkre nézvo mindig Cyprus szigete és nevezetesen 
Páphos görögváros maradt az Aphrodite-cultus 
eredetének és hazájának. És ha ez igy, e sziget- 
nek mint az eurápai művelődés bölcsőjének igen 
fontos mivelődés történeti adatokat kell magában 
rejtenie. E kincsek csakugyan elrejtve maradtak 
a legujabb időkig, midőn 1846-ban egy esetleges 
ásatás alkalmával egy feliratban Szárgon assyr ki- 
rály nevére ismertek. Erre az angolok többszörása- 
tásokat rendeztek, de kevés sikerrel, mignem az olasz 
Cesnola, amerikai consul a régi Citium helyén és 
közelében kutatva oly szerencsés volt, hogy az an- 
golok ásatásaitól alig egy meternyire megtalálta 
a híres Aphrodite templomot. Az oszlopok talap- 
zatairól itélve a templom fából volt, de ritka be- 
csü művészeti tárgyakat tartalmazott. A talált cse- 
rép és üveg művek a Brittish-muzeumba és a 
Louvre-be kerültek, a szobrokat a new-yorki mu- 
zeumba szállitották. A tanár ur a leleteket az er- 
délyi muzsum számára Miegvásárolt igen szép kivi- 
telű fényképekben mutatta be. - Az emlékeken 
egész határozottsággal kivehető a keleti miveltség 
átmenete a nyugotiba Asztartó átváltoztatása a 
görög Apbroditóvá; láthatni Heraklest és kaland- 
jait ábrázoló müveket, melyek szintén keleti ere- 
detre vallanak, hol Herakles (Melkárt) és Asztarté 
összeköttetésben tiszteltettek. A gyüjtemény becses 
darabokat tartalmaz a legrégibb kortól a romai 
császárok idejéig; az esetlen cserép alakoktól mű- 
vészi tökélylyel kivitt szobrokig. A hallgatóság a 
képeken csaknem nyomról nyomra követhette a gö- 
röőg művészet feilődését: látni vélte mint izzad a 
eyprusi görög, hogy egy merev, sokszor idétlen 
alakot kivéssen; miként válnak a merev alakok mind 
könnyedebbekké, miként fejlik agyönyörködtető mes- 
terség nemesitő és felemelő müvészetté; miként ta- 
nultak meg a görögök az egyiptomi merev ala- 
koknak mozgékonyságot és kellemet adni s utóbb 
kellemet és szellemet összekapcsolni, miként lehel- 
tek hideg márványba kisugárzó szellemet. Végre 
mint igen örvendetes eseményt kell constatálnunk 
a muzeum-egylet azon törekvését, hogy ily máso- 
latok által igyekszik pótolni azon hiányt, mely 
sze-rint szegényes viszonyaink közt gipszöntvé- 
nyek, annál kevésbbé antik saobrok gyüjteményére 
még sokáig nem számithatunk, miért pedig miná- 
lunk a képző művészeteknek nemcsak tanulmá- 
nyozása, hanem megértésevagy pártolása is lehetet- 
len. S. 

- Gyilkosság. Mult évben ifj. Csősz Mi- 
hály, Rétyen a falu között, Frised Adoif korcsmá- ! 
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ja előtt, meggyilkolva találtatott. A vizsgálóbiró- 
ság annak idejépben mindent megtett a büntény 
kideritése végett, de eljárása sikertelen maradt. 
Nem régiben a tettesek, egy korcsmai dorbózolás 
alkalmával összeveszvén, a tóny elkövetését kibe- 
szélették s most a bosszuból elkövetett gyilkos- 
ságot a biróság nyomozza. 

- Vérfertőzet és hatszoros gyermek gyil- 
kosságért van J. kézdivásárhelyi lakós és leánya 
ellen vád emelve. Ez irtóztató büntény s annak 
kivizsgálás, körülményei, közbeszéd tárgyát ké- 
pezik. Mondják, hogy a leány, mint anya és gyil- 
kos kihallgatása rendén teljes és bünbánó belsme- 
rést tett s daczára a büntény nagyságának és a 
büntető perrendtartás ily körülményekre vonatkozó 
szigoru rendeletének, a vizsgálóbiró vádlott nőt 
szabadlábra helyezte. 

- Aszékely-udvarhelyiállami főreál- 
iskoia tanulói között jelenkezett szombajt a megyei 
hatóság által kiküldött orvosok vizsgálták meg. 
Ezen szakkizottság jelentése alapján kibocsá- 
tott utasitás szerint az intézet igazgatósága 
a még meg nem gyógyult betegeket ugyan távol 
tartja az előadásoktól, de reméli a gyógykezelő 
orvos nyilatkozata után, hogy a könnyü jelleget 
öltött szembaj az intézet tanulói között nemsokára 
megszünik. Hójja Endre, igazgató. 

dőn a mult napokban a buschsechrádi vasut sze- 
mély vonata Lusnalisán felé tartva, a Förstenberg 
herczeg tulajdonát képező állatkerten keresztül ro- 
bogott, három himszarvas állott a sineken, melye- 
ket a vonatvezető csak akkor vett észre, midőn a 
vonat már egészen közelükbe jutottt. Minden el- 
riasztásukra irányzott fütyölés sikertelen maradt, a 
három hivatlan vendég nem mozdult el helyéről, s 
minthogy a vonatot oly gyorsan megállitani nem 
lehetett mind a három elgázoltatott. 

- Légszesz explosió. Tegnapelőtt d. e. 
117/4 órakor légszesz meggyulladása által robbanás 
támadt a fővárosban, melynek valószinüleg egyem- 
ber élete is áldozatul esett. Már régibb idő óta a 
zsibárus utczában a posta-épületnek átellenében egy 
ugynevezett transportábilis légszeszlámpa -raktár 
létezik. Az emlitett időtájban a raktár egy nagy 
kazánjában készült gáz kigyuladt, s ennek követ- 
keztében oly borzasztó robbanás történt, hogy nem- 
csak a helyiségben minden összedaraboltatett, ha- 
nem egy percz alatt az egész raktár tüzben állott. 
A raktári szolga, ki egyedül volt a boltban, az ut- 
czára vettetett ki, hol a sulyosan megsebesültről a 
közönség tosztogatta le égő ruháit. Csakhamar a 
kórházba szállittatott. Az explosió által olőidézett 
rendkivüli nagy légnyomat összezuzta a boltajtó 
üvegtábláit is, és a vastag üveg egyik része az 
átellenben lévő kettős postaablakon keresztül, az 
épen hivatalban működő postatiszt feje felett el- 
repült. 

- Szulejmán pasa, a török hadsereg volt 
főparancsnoka, ma egy hete érkezett számüzetési 
helyére, Szmirnán keresztül Bagdadba. Az egész 
uton senkihez sem szólt egy szót sem, valóságos 
mélabuságba esett. A hosszu vizsgálati fogság, a 
per lefolyása alatti kinzs izgatottság, az itélet s 
katonai vangjának elvesztée egészen elidegenité őt 
a világtól. Egy főbb rangu tiszt és nehány köz- 
katona kisérte őt szomoru uj tartozkodási helyére. 

- Orosz birák passiója. Uralsk tar- 
tomány egyik falujában egy ujszülött gyermek 
hullája találtatott. A kerületi biró a tény elköve- 
tőit felfedezendő, a falu összes asszonyait és leá- 
nyait a 12 évestől a 60 évesig egy nyilvános tér- 
re összegyüjtve, azokat teljesen levetköztetve, meg- 
vizsgáltatta. Egy asszony megkisértette ellenál- 

s a meztelen gyülekezet előtt megvesszőztette. 
- Női Robinson. Egy kaliforniai lap 

érdekes leirást közől egy indiai nőről, kit vélet- 
lenül San-Nicolas lakatlan szigeten a dél-californiai 
parton hagytak s ki ott 18 évet töltött egészen 
egyedül Ez idő alatt egy háromszögletű gajak- 
ból készült kunyhóban lakott, fókabór képezte öl- 
tözetét, táplálékát pedig egy fünemü növény, me- 
lyet a kaliforniaiak „palo santo"-nak neveznek. 
Társaságában a szigeten található vad kutyák vol- 
tak szüntelen. A nő különben sokkal csinosabb 
volt a többi indián nőknél s bár beszélni nem tu- 
dott már, jelek által jól megértette magát. Korra 
nézve öőtven éves lehetett, fogai megvoltak, de 
a kemény tápszerek megtompitották azokat. Saját 
szerei voltak, melyek által különös háztartást ren- 
dezett be. Ugy akadtak rá fókavadászok, kik el- 
vitték bajójukra. A nő nyugodtan követte őket, 
de már 7 héttel azután meghalt, mert nem tudott 
még a gyümölcshöz és főzelékhez sem szokni. Ru- 
háját és szereit Gonzalez pater missiónárius Ró- 
mába küldte. * 

- Ritka muzeum. Párisban nem régi- 
ben halt meg a fenyitő törvényszék foglárja. En- 
nek az embernek igen érdekes gyüjteménye volt. 
Minden bünjelként szerepelt kést megszerzett, 
de leginkább azokat, melyekkel gyilkoltak; a ké- 
sekkel naponként felváltva evett, még pedig a 
rokongyilkosságot eszközölt késekkel vasárnap és 
ünnepnapokon. A kések sorrend szerint voltak 
számozva s mindennapra jutott más. 

; - Ehség, szárazság és járvány uralja 
most Közép-Afrikát. Oly pusztitást visz e három 
remegett vendég véghez, mint Chiínában és In- 

diában, Chartum lakossága egyharmadára apadt 
le, a másik kétharmadrész egészen kihalt. - A 

mellette levő falvak közül igen sok egészen el- 
népteledett. Még az állatok is elvesztek. 

..... 
KÖZGAZDASÁG. 

Kimutatás. 
A tordai takarókpénztár 1879. február ha- 

vi üzlet forgalmáról. Bevétel: január haváról át- 
jött készpénzben 11.928 frt 49 kr, 121 betétek- 
ben 6611 frt45 kr, visszafizetett váltókban 98.780 
frt, visszafizetett előlegekben 1725 frt, kamatok- 
ban 2676 frt 80 kr, különbféle dijakban 555 
frt 6G5 kr, viszleszámitolásokban 15.100 frt, rész- 
vényátiratási dijban 20 frt, részvényátiratási ki- 
állitási dijban 3 kr, részvényátiratás utáni bé- 
lyegdijban 1 frt 90 kr, betéti könyvek dijában 
3 frt 50 kr, államilletékben 90 kr, összesen 137,401 
frt 19 kr. - Kiadás: betéti visszafizetésekért 75 
tétel után 10,085 frt 33 kr, visszafizetett betéti 
kamatokért 45 frt 94 kr, leszámitolt váltókért 
100.235 frt, előlegekért 925 frt, tiszti fizetések s 
jutalékokért 2128 frt 54 kr. viszleszámíitolásokért 
16,420 fírt kamataiért 346 frt 15 kr, kezelési 
költségért 120 frt 62 kr, adóba 225 frt, perkölt- 
ség előlegébe 84 frt 85 kr, betéti kamatok ál- 
lamdijában 1 írt 38 kr, részvényjegy bélyeg di- 
jába 1 frt 90 kr, állam dijba előlegek után 90 
kr, együtt 129,620 frt 61 kr. Február 28-án, 
pénztári készlet 7780 frt 58 kr, összegen 137.401 
írt 19 kr. 

- Három elgázolt him szarvas. Mi- 

lani e vadságnak, mire a biró ur letépette ruháit 

Tordán, 1879. febr. 28-án. 

NEMZETI () SZINHÁZ. 
Bérlet 142-ik sz. 

Kolozsvárt, szerdan márt. 12. 1879. 

PHRENOLOC. 
Vigjáték 1 felv. Irta: Justus. 

SZEMELYEK: 

Consul - - - - - Krasznay. 
Neje - - - - - Krasznayné. 
Armánd, rokona - - - Mihályfi. 
Delor, marguis - - - Cábányi. 
Adele, neje-- - - X.X. X. 
Mari, leánya- - - - Cerő Lina. 
Madeleine, nevelőnő - - Körösiné. 
Sordon, báróné - - - Békessy Irma. 
Dobreuill ezredese- - - Makó. 
Bray tanácsos - - Ij. Szilágyi. 

SZÉP GALATHEA. 
Operette 1 felvonásban. Irta Poly Henrion, zenéjét 

Souppé. Rendező: Szilágyi. 

SZEMÉLYEK: 
Pygmaleon, fiatal szobrász - Németh Jánoss 
Ganymed, inasa - - - Szigligetiné. 
Mydas, mümaecenas - - sSzilágyi. 
Galathea, szobo,b - - - Erdélyi M. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott IRudapesten mar. 11. 11 ó 10 p. d. e. 

Erkezett Kolozsvárra mar. 11. 11 ó 50 p. d. e. 

Salisbury titkos sürgönyében 
már januárban követelte, hogy Ru- 
melia mielőbb Bulgáriától függetle- 
nül serveztessék, az militia kivétes- 
sék az orosz kézből. E kérdésben 
monarchiánk ügynöke ellen csak 
Oroszország küzd s Salisbury meg- 
rójja ezt. 

Román kamara kimondá a zsidó 
emantipatió ügyében az alkotmány- 
változást. 

- 

Szeged egy teljesen elzárt szi- 
getté lőn, az osztrák vasut töltését 
a viz lefolyása czéljából áttörték s 
a viz foly Matyé és Tápé felé. Dolgo- 
zik felváltva 1400 ember, s a viz 
kezd apadni, a város megmenté- 
sére kilátás van. Eddig 100 ezer 
hold vizben uszik, Dorozsmán 400 
ház összedölt. 

A főváros, Temesvár és Makó 
segélyt gyüjtenek és adnak Szeged- 
nek. Katonaság s a mentő társula- 
tok innen a fővárosból is elindultak. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. márczius 10. 

Magyar aranyjáradék . 
„kincstári utalv. 

. e 85.45. 

1 kibocsát. 
, , 2 , .. 118.50. 

„ keleti-vasut elsőbség 2,. 76.25. 
„ állami kötvény 1876 év 66.50. 

„ vasutikölesön........ 11103.15. 
„földtehermentesitési kötvény 81.75. 

temesi . 77.25. 
erdélyi . . 76.50. 
horv. slavon . 86.-. 
magy. szőlődézma váltság n.. 82.50. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 63.50. 

, ; ezüstben . 64.05. 
„aranyjáradék .... 76.25. 

1860. államsorsjegy.... 116.75. 
Oszt. nemzeti bank részvény. . . 792.- 
„hitolróészgpóény....... 234.10. 

magyar. hitelbank.........227.-. 
Ezüst...... . . 
Cs. k. aranyn............ .54-. 
Napoleondor.............. 99.29-. 
Német birod. markt........ 57.35. 
London .. . . 116.75. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Benemü-kereskedésében, 
. 

.
.
.
.
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Elsinger M. J. és fiai - 
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: 
i ö felsége haditengerésze és = a] : 

. csász. királyi szabadalmazott gyárána 
. legjobb és legajánlatraméltóbb s 

k eső köpönyeit, höl . 
. ocsitakaró ponyváit, ágyhetétett, sátorkelmé

lt. 

A nemzethözi vezérügynöliség 
Budapostan, ákáczianteza 58 sz. alalt 

ajánl és elhelyez, állomáskeresőket minden szakmából u. m. 

1 önálló kezelői gazdatisztet, egy nagyobb uradalomba. 

1 számvivőt, I ispánt, 1 házfelügyelőt 800 frt évi fizetés- 

sgel és szabad lakással; több könyvvivőt, irnokot, kereskedő se- 

gédet sat. 
: 

gazdaasszonyokat, társalgónők 

25 kr. levélbélyeggel ellátott levelek pontosan vál 

(100) (1-8) 
21 számhoz. - 1879. 

Pályázat. 
Szolnok-Dobokamegye központi tisztikaráná

l a II dik aljegyzői 800 

frttal, a szomosujvári járásban a segédszolgabirói 600 frttal, s végre al 

nagy-ilondai járásban a járás orvosi 400 frt. fizetés és 100 frt. utazási 

átalánynyal javadalmaz tt állomás üresedésbe jövén, felhivatnak mind- 

azok, kik ezen állomásokat elnyerni óhajtják, s az 1870. XLII. t. cz. 

66, 67 és 68. §8-iban előirt képesitvénynyel birnak , hegy kellően ok- 

mányokkal is fejszerelt jelentkezési folyamodványaikat 
én nálam 

(99) 

, ezerét 

(55) 

A radnóti uradalom eladóv 
9-darab tavasszal két évet töltendő bikát. 
Továbbá: 25,000 alexandriai muskotály 

késalyfát ezerét . 
9000 croguant muskotály 

késalytát ezerét . 

10,000 somszölló késalyfát 

ne Az eladást eszközli az udvari tisztség Ikadnóton. 

........... 

(1-1) 
et, nevelőnőket sat. 

aszoltatnak. ; 

fahérmemű és vászon-raklára 
KOLOZSVÁRT, 

(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 

Muül- és Lelföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyene összekötte- 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok r. ére. vevőimnek he- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

a 5 írt. 

a 6 frt. 

a 6 frt. 

(a-5) 

á lell: 

Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 kitól, 3 frt 80 krig. 

Férü szines ingek, augol oxford, ereton és madepolan s övetből 100 
különtöző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60. íg. 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 

7 rrtig. (387-. 8) (41-") 
Női-ingek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redös, 1 frtól, 5 frtig. 
Női háló rekMk, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 
Női piduet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 

folyó év áprilishó 7-ig adják be. 
Szolnok-Dobokamegye főispánjától. 

Déésen, 1879. márczius-hó 4-kén. 

Báró BÁNFFY DEZSŐ, főispán s. k. 

.... 

218/. - 1879. (97) 

Pályázat. 
A nagyszebeni kir. rom. kath. Terézárvaházban 600 frt óvadékos 

és 650 fit évi fizetéssel, szálással, nyugdijjal összekötött számvivőil 

állomásra alattirt hivatalnál, 1879. ápril 5-ig pá
lyázat nyit- 

tatik. Kolozsvártt az erd. rom. kath. Status Igazgató Tanácsán
ak 1879 

mártius 4. tartott üléséből. 

i 
(2-8) Í 

PÁLL SÁNDOR, alelnök s. k. 

Ifj. FILKER ELEK, titkár s. k. 
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Függőny neczek, gyapju és pamut takarók, paplanok, 
nadráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 

Legujabb szerkezetü esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

A5 krtól, 1 frt 50 ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glace kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szincs ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 
creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

len és pamnut ingbetételk 25 rtól 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók eat. 
Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt lehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 
ás é jé összeállitásra legnagyobb figyelem van 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 
téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 

ná esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 
Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 

vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 
Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 

megtartani alázatos szolgája : 

sárga Kristóf. 

Steim János 
erdélyi muzeum-egyleti könyvárus és kiadónál megjelent 

és ugyanott kapható. 

KÖZSÉGI FAISKOLA 
Alapvonalok a gyűmölcstenyésztésre. 

Kövségek , néptanitók, gazdák számára irta Kóecsi Károly, a ko- 
lozsvári ev. ref. főtanodában a természetrajz r. tanára. 

(A szöveg közé nyomott 58 ábrával ( rával és egy tervlappal.) Nagy 8-adrét. 
X. és 200 I. Ára 1 frt 50 kr. 

TARTALOM: Elősző. Bevezetés. X. szakasz. Egy fais - 
kái. I. Hogy feküdjék a faiskolának szánt hely s milyen gfen kola mun 

iskola nagysága, beosztása, elkészitése. 3. A földforgatásróli 
rigolirozás. 4. Trágyakészités. 5. Hogy szerzik a jó vadfát? 
6. Hogy növelik a jó vadfát? 7. Egy faiskola kellékei. 8. 
Előkészületek az oltovány s beállitására. 9. Mikor szedjünk 
oltó galyat? 10. Az ollás vagy nemesités módjai. A) Páro- 
sitási módok. a) Egyszerű párcsitás. b) Egyszerü nyelve- 
zés. 0) Kettős nyelvezés. d) La, zás. e) Nyergezés. f) Kettős 
nyergezés. 9) Oidaloltás. 4) Völgyelés. B) Nemesitések 
hasiítással. a) Féloldali hasitás. b) Egész hasitás. c) Héj 
alá oltás. C) A szemzésről. 11. Teendők a nemesités első 
évében. 12. Hogy növelünk lágymagvu gyümölcsoltoványokat? 
a) Első év. b) Második év. c) Harmadik és negyedik év. d) 
Ötödik év. 13. Hogy növeljük föl a csontárosokat? K. sza- 
kasz. A loborfa. (piramis) növeléséről. III. sza- 
kasz. A gyümölcsfák ültetéséről. 1. Minő égalj alatt 
és mily fekvésnél tenyész a gyümölcsfa legdusabban ? Mily 
talaj kell a gyümölcsfának? 3. A gödőörkészitésről. 4. Ültetés 
előtt. 5. Hogy kell ültetni a gyümölcsfát? 6. Az uj gyümölcs 
késöbbi kezeléséről. XV. szakasz. A metszésről. 1. A 
metszés czélja. 2. A fák rügyeiről. 3. Ágak, galyak. 4. A 

. gyümölcsrügyek és fészkek. 5. Tavaszi metszés. ő. A nyári 
metszés. V. szakasz. Régi gyümölcsösök munkái. 

1. A vén fák tisztogatásáról. 2. Hogyan kell a vén fát megifjitani? 3. A fák 
trágyázásáról. 4. A terméketlen fákról. 5. A fák betegségei. a) Perzseny. b) Rák. 
c) Mézga. VI. szakasz. A fák ellenségeiről. A) Tavaszi ellensé- 
gek. 1. Bimbófurkár. 2. Rezes eszelény. 8. Közönséges cserebogár. 4. Szőrös és 
kopott porodár. 5. Galagonya özöndék. 6. Gyürüs Potrócz. 7. Sárgafaju gyapjász. 
B) Nyári ellenségek. 1. Csonti Velész. 2. Oltási Velész. 3. Alma Iloncza. 
4. A korpárok. C) Őszi ellenségek. 1. Téli Törköny. 1, Nagyétüű Pogányka. 

) Téli ellenségek. VII. szakasz. Mily gyümölcsfajokat sza- 
oritsunk? A) Almák. B) Körték. C) Szilvák. D) Kajszik. E) Őszi baraczkok. 

F) Cseresnyék, megygyek. VIII. szakasz. A bogyós gyünölcsök mi- 
veléséről. 1. Az egresről. 2. A veresszőlőről. 3. A málnákról. XX. szakasz. 
A téli estékre. 1. A fák legapróbb alkatrészéről. 2. A fa szerkezetéről. 2. 
Miből áll a fák hamva. 4. Hogy jut a táp a fába? 

E műre feleslegessé tesz minden dicsérgetést azon elismerés, melyet a kor- 
mány részéről nyert, ugyanis: a m. kir. oktatásügyérség az erd. gazdasági egylet 
előterjesztése folytán, a rendelkezése alatt álló ily czélu alapból 400 - négyszáz 
o. é. forintot utalványozott a boldogult KÓCSI KÁROLY özvegyének és árváinak 
azon érdem elismeréseül, melyet Kócsi Károly „Községi Faiskola" műve megirása 
és kiadása által a gazdasági ösmeretek terén szerze magának. 

ma vVidékre 1 frt 60 kr. utalvány általi beküldésnél 
bérmentve 

Stein János 
könyv- és zeneműkereskedése 

HKolozsvárt. 

Nyematett Etein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


